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1 Audio terminal 1: Audio-Anschluss 1: Borne audio
. . 2: R-Anschluss 2: Borne R

2: Rterml_nal 3: G-Anschluss 3: Borne G

3: G terminal 4: B-Anschluss 4: Borne B

4: B terminal 5: H-Anschluss 5: Borne H

5 H terminal 6: V-Anschluss 6: Borne V

6: Vterminal 1: Terminal de audio 1: Terminale audio
o ) 2: Terminal R 2: Terminale R

1: /-\y.Elb_le T3pMiHan 3: Terminal G 3: Terminale G

2: TopMiHan R 4. Terminal B 4: Terminale B

3: Topminan G 5: Terminal H 5: Terminale H

4. TopmiHan B 6: Terminal V 5: Terminale V

5: TopmiHan H

6: TopmiHan V
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unidad principal. No es posible emitir sefiales de entra
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per l'unita principale. Non € possibile emettere segnali
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da con derechos de autor desde el terminal de salida digital de la pantalla principal.

di ingresso protetti da copyright dal terminale di uscita digitale del display principale.

o

Terminal NPUT
RGB (HV) RGB (SOG) RGB (CS) |COMPONENT
1 AUDIO AUDIO AUDIO AUDIO AUDIO
2 R R R R Cr/Pr
3 G G G G Y
4 B B B B Cs/Ps
5 H H - CS -
6 Vv Vv - - -

Installing / Yctanéyka / Montage / Instalacion / Installation / Installazione / OpHaty / YcTaHoBka / &35 / (% &

Connect a signal cable to this product. Make sure the shape of the connector for the signal cable matches the shape of the terminal. Items that cannot be used with this
product are displayed in gray on the menu display for the main unit. It is not possible to output copyrighted input signals from the digital output terminal of the main

3nyublle 3 raTelM Bbipabam cirHanbHbl kabenb. MNMepakaHaviuecs, WwWTo gopma pas'éma cirHanbHara kabens agnaesgae opme TapMmiHana. dneMeHTbl, SKis HeMardybiMa BblKapbICTOYBaLb 3 raTbIM Bblpabam, nakasaHb! L3pbIM Koepam Ha AbICniee MeHIo
ranoyHara 6noka. Hemardsima BbiBeCLi abapoHeHbIst ayTapckiMm npaBam yBaxoA3siubls cirHanbl 3 nivbaBara BbixogHara TapMiHana ranoyHara gbicnnest.

Verbinden Sie ein Signalkabel mit diesem Produkt. Stellen Sie sicher, dass die Steckerform des Signalkabels der Form des Anschlusses entspricht. Teile, die nicht mit diesem Produkt verwendet werden kénnen, werden in der Menuanzeige fur die
Haupteinheit grau angezeigt. Es ist nicht moglich, urheberrechtsgeschiitzte Eingangssignale aus dem Ausgangsanschluss des Hauptdisplays auszugeben.

Conecte un cable de sefial a este producto. Asegurese de que la forma del conector del cable de sefial coincida con la forma del terminal. Los elementos que no se pueden utilizar con este producto se muestran en gris en la pantalla del menu de la

Connectez un cable de signal a ce produit. Assurez-vous que la forme du connecteur pour le cable de signal correspond a la forme de la borne. Les éléments qui ne peuvent pas étre utilisés avec ce produit sont affichés en gris dans I'écran du menu
pour I'unité principale. Il est impossible d’émettre des signaux d’entrée protégés par le droit d’auteur depuis la borne de sortie numérique de I'écran principal.

Collegare un cavo segnale a questo prodotto. Verificare che la forma del connettore per il cavo segnale corrisponda alla forma del terminale. Gli articoli che non possono essere usati con questo prodotto sono visualizzati in grigio sul display del menu

CurHan kabeniH ocbl eHimre xanfaHpi3. CurHan kabeniHe apHanFaH KOHHEKTOP MilliHi KneMMa MilliHiHe carikec KeneTiHAiriHe Ke3 XeTkKi3iHi3. Ocbl eHIM apKbirbl KONAaHbINIManTbIH ANIEMEHTTep HETi3ri Kypanfa apHanfaH Masip Agucnneninae cyp TycrneH
KepceTineai. Herisri gucnnengid caHAbIK LbIFbIC KeMMaCbiHaH aBTOPIIbIK KYKbIFbl KOPFarfaH Kipic CUrHanfapbliH WhiFapy MyYMKiH eMec.

MoacoeanHUTE K U3AENMIO CUTHATBHBIN kabernb. ObpaTuTe BHUMaHWE Ha To, YTOObl pasbem cUrHanbHOro kabens no chopme COOTBETCTBOBAN pasbeMy Ha usgennu. [MyHKTbl MEHIO rMaBHOTO MOAYNS, KOTOPbIE HE UCMOMb3YHTCS C AaHHBIM U3genuem,
oToGpaxatoTcs cepbiM. BbiBOA 3alUMLLEHHBIX aBTOPCKMM NPaBOM BXOAHbIX CUTHAINOB Yepes pasbeM LMPOBOro BbiXoAa MaBHOrO AMCNES HEBO3MOXEH.
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ARRINES T —TIVEBRLET EST — T IVREHTFICES TS5 IHROEDEEA L T REVARRTEATERVERR. 71 AT LA KAEDA = 1— LTI L—RRENE T, BIEEEEDHD S ANESIOVT. T4 AT LAK

Attach this product to the main display. For supported displays, contact your dealer. / 3nyybliue ratbl Bbipab 3 ranoyHbIM Abicnneem. 3BsiKbILECS ca cBaiM Ablnepam, kab AaBeaauua, sikis abicnnei nagTpbiMnisatouua. / Bringen Sie dieses Produkt an dem Hauptdisplay an. Wenden Sie sich
fur unterstltzte Displays an lhren Handler. / Conecte este producto a la pantalla principal. Para saber qué pantallas son compatibles, contacte con su distribuidor. / Fixez ce produit a I'écran principal. Pour connaitre les écrans pris en charge, prenez contact avec votre revendeur. / Montare il prodotto sul display

principale. Per informazioni sui display supportati, contattare il rivenditore. / Ocbl eHimai Herisri Aucnnerire TipkeHi3. TipenreH aucnnennep yLiH, Aunepinisre xabapnaceiHpi3. / MNpukpenute n3genue kK rmaBHoMy aucnneto. YTobbl y3HaTb, kakme Moaenu nopgaepxveatotcs, obpatutecs k gunepy. / J%ZISF:%JE?%:EEE

R AR FHNE RS, BHATHNEHE o AURE T« AT LA FMECEY AT E T IS L TWB T4 A 7L A IC DN THEIRSEICHREIEE < BT,

1. Remove the 2 slot screws for the optional slot 3
type, and then remove the optional slot cover. If
the handle for the main display interferes with
operations, remove the handle as well.

1. Azkpyuiue 2 wpy6bl Mecua Ans yctanéyki Ans gagatkosara
Mecua Ans yctanéyki Teiny 3, nacns 3apimMile KpbILKy
AapjaTkoBara Mecua ans ycranéyki. Kani pyyka ranoyHara
abicnnes nepailkamkae paboue, 3gbiMile i pyyky.

1. Entfernen Sie die 2 Schlitzschrauben fiir den optionalen Schlitz
Typ 3 und entfernen Sie dann die Abdeckung des optionalen
Schlitzes. Falls der Griff des Hauptdisplays bei den
Arbeitsablaufen stort, entfernen Sie den Griff ebenfalls.

1. Retire los 2 tornillos de ranura de la ranura opcional tipo 3 y, a continuacién, retire la cubierta de la 2. Fixez ce produit a I'écran principal. 3.
ranura opcional. Si el asa de la pantalla principal interfiere con las operaciones, retire el asa también. Attention:  Assurez-vous de l'installer dans le bon sens.
1. Retirez les 2 vis de slot pour le slot type 3 optionnel, puis retirez le couvercle du slot optionnel. Si 2. Montare il prodotto sul display principale. 3.

la poignée de I'écran principal interfere dans les opérations, retirez aussi la poignée.

1. Rimuovere le 2 viti per lo slot opzionale di tipo 3, quindi rimuovere il coperchio opzionale dello 2. Ocbl eHiMA[ Herisri gucnnenire TipkeHis. 3.
slot. Se il manico del display principale interferisce con le operazioni, rimuovere anche il manico. EckepTy : KypbinfbiHbIH AypbIC GafbiTTa opHaTbINFaHbIHA KO3 KETKI3iHi3.

1. KocbiMwa 3-Haya TypiHe apHanfaH 2 oiManbl 6ypaHaaHbl anbin, coaaH KewiH KocbiMLa Haya 2. TpukpenuTe n3genve K rmaBHOMY AUCNIIELD. 3.
XabblHbIH anbiHpI3. Erep Herisri gucnnerire apHanfaH TyTKa XYMbIC xacayFa kegepri kenripce, BHumaHwue : [MpocneauTe 3a TeM, YTOObl yCTAHOBKA BbINOSIHANACH B MPaBUIbHON

TYTKaHbl anbin TaCTaHbI3.

1. CHuMMWTE 2 BUHTa JOMONHUTENBHOIO rHe3fa 3 Tuna, a 3aTeM CHUMUTE 3arnyLwky OoNOJIHUTENbHOro 2
rHesga. Ecnn PYKOATKa Ha rmaBHOM AucCnriee MelaeT 3TO caenatb, CHUMUTE TakkKe N PYKOATKY.
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Attenzione : Verificare che sia installato nel verso giusto.
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2. Attach this product to the main display.
Caution : Make sure it is installed in the correct

orientation. =

2. 3nyyblue raTbl Bbipab 3 ranoyHbIM Abicrneem.
Bacusapora : [MepakaHaiuecs, WTO éH ycTansiBaHbl Y NpasinbHaw
apbleHTaupbli.

2. Bringen Sie dieses Produkt an dem Hauptdisplay an.
Vorsicht : Stellen Sie sicher, dass es mit der richtigen Ausrichtung
montiert wird.
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2. Conecte este producto a la pantalla principal.
Precaucion : Asegurese de que se instale en la orientacion correcta.

opueHTauun.

3. Secure itin place using the screws that
removed this product from the main display.
If the handle was removed from the main
display, reattach it and secure it in place.

3. 3amauyiiue siro Ha Mecubl 3 Janamorai Lpyo, skiMi raTbl
Bblpab Obly 3HATHI 3 ranoyHara Apicnnes. Kani 3 ranoyHara
ablcnnest 6bina 3HATa pyyka, 3Hoy nactayue sie i 3amauynue
Ha MecLibl.

3. Befestigen Sie es mit den Schrauben, durch die dieses
Produkt von dem Hauptdisplay gel6st wurde. Falls der Griff
von dem Hauptdisplay entfernt wurde, bringen Sie ihn
wieder an und befestigen Sie ihn.

Fijelo en su sitio con los tornillos que fijaban este producto a la pantalla principal. Si se retiré el
asa de la pantalla principal, vuelva a colocarla y fijela en su sitio.

Fixez-le fermement en place a 'aide des vis qui ont permis de retirer ce produit de I'écran
principal. Si vous avez retiré la poignée de I'écran principal, refixez-la et vissez-la fermement.

Fissarlo bene usando le viti che fissavano tale prodotto al display principale. Se si & rimosso il
manico dal display principale, montarlo nuovamente e fissarlo.

Ockbl eHimMAi Herisri gucnnengeH anfaH bypaHaanap apkbinbl OHbl OpHbIHA OekiTiHi3. Erep TyTka Heriari
aucnnenaeH anbiHFaH 6onca, oHbl KaiTa Tipker, OpHbIHA BeKiTiHi3.

3. 3a|<penwre nagenne Ha mecrte BUHTaMun, Kotopble 6bINM CHATBI € rnaBHoro aucnnest. Ecnv c

aucnnes 6bina cHaTa PYKOATKa, yCTAHOBUTE €€ Ha MECTO U 3aKpenuTe.

MEANERRE LR THBZEA T REEN L MRNERRHELHFT TIE
FBEEFREHEENL.
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For supported model, contact your dealer. / 3ssxbiuecs ca ceaim abinepam, ka6 aasenauua, skas Magans nagTpeiMnisaeuua. / Wenden Sie sich fiir unterstiitzte Modelle an Ihren Handler. / Para saber qué modelos son compatibles, contacte con su
distribuidor. / Pour connaitre les modéles pris en charge, prenez contact avec votre revendeur. / Per informazioni sui modelli supportati, contattare il rivenditore. / Kongay kepceTineTiH ynri Typansi 6iny ywiH gunepre xabapnacbiHbi3. / YToObl y3HaTb, Kakue Moaenv nogaepxunBatoTcs,

obpatuteck k aunepy. / B X T ZHFHIN A, EEREHNAHEE. / S4B DV TR REEICSEVEhE £ EL,




CAUTION / 3ACLAPOIA/ ACHTUNG / PRECAUCION / ATTENTION /
ATTENZIONE / ABAUNAHbI3 / BHUMAHWUEE / /iy / AR

Turn off the power to the main display during installation.

Make sure no foreign substances enter the display during installation. Do
not drop screws inside the product.

To prevent damage being caused by static electricity, take preventative
measures to disperse static electricity before removing this product from
its packaging.

When installing the terminal board, take care not to touch any of the
sections on which electrical components are mounted.

For more information on handling the main display, see the "Safety
Precautions" in the User's Guide for the main unit.

When installing, make sure to use the screw that has been secured the
cover.

Using other screws may cause malfunction.
For other cautions, refer to the display User's Manual.

Mapguac yctanéyki agkntodblile cinkaBaHHe ranoyHara gbicnnes.

MepakaHaviuecs, WTO Nnagyac yctanéyki Ha Ablcnnen He TpannsaoLub iHWaPOAHbIS PAYbIBbl.
He ynyckanue wpy6 y capaasiHy Beipaba.

Kab nasberHyub LWKoAbI, BblKIikaHal cTaTbl4Halk SMeKTpbliYHACLO, NPbIMiLe NP3BEHTHLIYHbIS
3axafbl AN 3HALLSA cTaTblYHaW anekTpblYHacLi nepaj pacnakoykaw ratara Belpaba.

Mpbl ycTanéyubl nnaTel TOpMiHana Hamaranuecs He AaTtblkalla Hi Aa gKix 43Tansy, Ha aKix
MaHTYyoLLa 3NEeKTPbIYHbIA KAMNAHEHTbI.

Bonbw iHpapMaubli na paboue 3 ranoyHbIM AbiCnieemM MOXHa aTpbiMaub y "3acusporax
na 6sacneubl" y [lanaMoxHiKy kapbicTanbHika Ansa ranoyHara 6noka.

Mpbl ycTanéyubl nepakaHaiecs, LWTO Bbl BbikapbicTani WwWpyoy, skas npbiMaloysae
KPbILLKY.

BbikapbiCTaHHe iHLWbIX WPYD MOXa BblkMikalb 360W.

LTo pateiybibya iHWLIX 3acusapor, 3eApTanuecs Aa KipayHiuTea kapbicTanbHika Ablcnnes.

Schalten Sie wahrend der Montage den Strom des Hauptdisplays aus.

Achten Sie darauf, dass wahrend der Montage keine Fremdkdrper in das Display gelangen.
Lassen Sie die Schrauben nicht in das Produkt fallen.

Um Beschadigungen durch statische Elektrizitat zu vermeiden, treffen Sie praventive
MaRnahmen, um die statische Elektrizitat abzuleiten, bevor Sie dieses Produkt seiner
Verpackung entnehmen.

Achten Sie bei der Montage der Anschlussplatine darauf, nicht die Abschnitte zu berthren,
auf denen elektrische Bauteile montiert sind.

Weitere Hinweise zum Umgang mit dem Hauptdisplay finden Sie unter
,Sicherheitsvorkehrungen® in der Benutzeranleitung der Haupteinheit.

Stellen Sie bei der Montage sicher, die Schraube zu verwenden, die mit der Abdeckung
verbunden war.

Beim Verwenden anderer Schrauben kdénnten Fehlfunktionen auftreten.

Weitere Warnhinweise finden Sie im Benutzerhandbuch des Displays.

Desenchufe la pantalla principal durante la instalacion.

Asegurese de que no se introduzcan particulas extrafias en la pantalla durante la instalacion.
No deje caer tornillos dentro del producto.

Para prevenir los dafios causados por la electricidad estatica, tome medidas preventivas
para dispersar la electricidad estatica antes de quitar este producto de su embalaje.

Al instalar la placa de terminales, tenga cuidado de no tocar ninguna de las secciones en las
que se montan los componentes eléctricos.

Para obten stalacion, asegurese de utilizar el tornillo con el que se ha fijado la cubierta.
Durante la instalacion, asegurese de utilizar el tornillo con el que se ha fijado la cubierta.

El uso de otros tornillos puede provocar un fallo de funcionamiento.

Para obtener mas informacion sobre otras precauciones, consulte la pantalla del Manual del
usuario.

Mettez I’écran principal hors tension pendant l'installation.

Assurez-vous qu’aucune substance étrangére ne péneétre dans I'écran pendant l'installation.
Ne laissez pas tomber les vis a l'intérieur du produit.

Pour éviter tout dommage causé par de I'électricité statique, prenez des mesures préventives
de fagon a disperser I'électricité statique avant de retirer le produit de son emballage.

Lors de I'installation du bornier, prenez garde a ne pas toucher les sections ou les
composants électriques sont installés.

Pour plus d’'informations sur la manipulation de I'écran principal, consultez les « Précautions
de sécurité » du mode d’emploi de I'unité principale.

Lors de I'installation, assurez-vous d'’utiliser la vis avec laquelle le couvercle a été fixé.
Lutilisation d’autres vis pourrait provoquer un dysfonctionnement.

Pour en savoir plus sur les autres précautions, consultez I'écran du manuel d'utilisation.

Spegnere il display principale durante l'installazione.

Verificare che non entrino sostanze estranee nel display durante l'installazione. Non lasciar
cadere le viti all'interno del prodotto.

Per evitare danni causati dall'elettricita statica, adottare misure preventive per disperdere
tale elettricita prima di rimuovere il prodotto dall'imballaggio.

Quando si installa la scheda del terminale, prestare attenzione a non toccare nessuna delle
sezioni sulle quali sono montati componenti elettrici.

Per maggiori informazioni sull'uso del display principale, consultare le "Precauzioni di
sicurezza" contenute nel Manuale d'uso dell'unita principale.

Durante l'installazione, verificare di usare la vite che fissava il coperchio.

L'utilizzo di altre viti potrebbe causare un malfunzionamento.

Per altre avvertenze, fare riferimento al Manuale di istruzioni del display.

OpHarty Ke3iHae Herisri gucnnenid KyaTblH eLwipiHia.

OpHaTy KesiHge aucnneiire 6erae 3aTTapAblH Kipin KeTnereHgiriHe ko3 XeTkidiHi3. OHIMHIH
iLIKi aFblHa bypaHganapabl KynaTbin anmMaHbl3.

CTaTukanblk 3NeKTp KyaTbiHaH TYbIHOANTBIH 3aKbiMAanyablH angblH any yLiH, OCbl OHiMAI
KanTamacblHaH any angbliHaa cTaTukanblk 3NeKTp KyaTblH TapKaTyFa apHarnfaH cakTblK
LaparnapblH XacaHbl3.

Knemmanblk nnataHbl opHaTy Ke3iHAe, aNeKTprik KypaMmaactap OpHaThbIfFaH Ke3 KenreH
GenikTepre TWin KeTyAeH cak 60mbIHbI3.

Herisri gucnnengi kongaHy Typarnbl TONblK aknapat any YLiH, Heri3ri KypbinfFbliFa apHanfaH
nanpanaHyLubl HyckaynbelfbiHAarbl "Kayincisgik wapanapbl” 6eniMiH KapaHbi3.

OpHaTy KesiHAe KaknakTbl 6ekiTin TypFaH OypaHaaHblH nanganaHbliybiHa Ke3 XKeTKi3iHi3.
backa 6ypaHaanapabl nanganady 3akeiMaanygbl TyAblpybl MYMKiH.

backa eckepTynepai gucnnengid nanganadyLbl HycKaynblfbIHAH KapaHbi3.

OTKNoYMTE MUTaHNe OT MaBHOro AUCMNEs BO BPEMS YCTAHOBKM.

Y6enntecb B OTCYTCTBUM Ha AUCTNIEE BO BPEMS YCTAaHOBKMN NOCTOPOHHMX NpeaMeToB. He
YPOHUTE BUHTbI BHYTPb U3genua.

[ns npenoTBpalleHns NOBPeXAEHUIA, BbI3bIBaEMbIX CTaTUYECKUM 3NEKTPUYECTBOM,
nNpUMnUTE Mepbl ANSA CHATUSI CTaTUYECKOro 3apsaa, Npexae Yem usBnekatb nsgenve ns
YMaKoBKW.

Mpu ycTaHoBKe MnaThbl C pa3bemMaMu cTapalTech He KacaTbCs y4acTKOB, Ha KOTOPbIX
3akKpenneHbl 3N1eKTpU4eCckne KOMMNOHEHThI.

Bonee nogpobHasn nHpopmaLms No obpaLleHuto ¢ rmaBHbIM gUCNNeeM npvBeaeHa B
pasgene "TexHuka 6e3onacHocTU" pyKOBOACTBA NO 3KCMfyaTauMm rmaBHOro MOAyns.
Mpwu ycTaHoBKe nNpocneauTe 3a Tem, 4ToObl Kpbilka Gbina 3akpenneHa WTaTHbIM BUHTOM.
Mcnonb3oBaHne Apyrnx BUHTOB MOXET Bbi3BaTb MOJIOMKY.

[pyrve npegynpexaeHns NnpuBeaeHbl B PyKOBOACTBE MO YCTaHOBKE AUCTIES.
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Specifications (SB3-AB2)

Input Terminal specifications | Support signal

640 x 480 to 1600 x 1200@60Hz
RGB BNC H Sync Range : 31.5 to 91.1kHz

V Sync Range : 50.0 to 85.0Hz
g(‘;Tgsr?g:CR) BNC 480i, 480p, 576i, 576p, 1080i, 720p, 1080p
Audio ¢3.5 stereo mini-jack | Analog audio

Cneubldikaubis (SB3-AB2)
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Beschreibung (SB3-AB2)

Eingang Anschlussbeschreibung [ Hilfssignal
640 x 480 bis 1600 x 1200@60 Hz
RGB BNC Horizontaler Synchronisationsbereich : 31,5 bis 91,1 kHz
Vertikaler Synchronisationsbereich : 50,0 bis 85,0 Hz
8‘;’1‘3:’?8:%) BNC 480i, 480p, 576i, 576p, 1080i, 720p, 1080p
Audio 03,5 Stereo-Minibuchse | Analoges Audio

Especificacion (SB3-AB2)

Entrada Especificaciones del terminal | Sefial admitida
De 640 x 480 a 1600 x 1200@60 Hz
RGB BNC Rango de sinc. H: de 31,5 a 91,1 kHz
Rango de sinc. V: de 50,0 a 85,0 Hz
mgsr;fg:gi) BNC 480, 480p, 576, 576p, 1080i, 720p, 1080p
Audio Miniclavija estéreo de ¢3,5 |Audio analdgico

Spécification (SB3-AB2)

Entrée Spécifications de borne | Signal pris en charge
640 x 480 a 1600 x 1200@60 Hz
RGB BNC Plage de synchronisation horizontale : 31,5 a 91,1 kHz
Plage de synchronisation verticale : 50,0 & 85,0 Hz
8%?{,’:3382&) BNC 480i, 480p, 576i, 576p, 1080i, 720p, 1080p
Audio Mini jack stéréo ¢3,5 | Audio analogique

Specifiche (SB3-AB2)
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MamangaHbim (SB3-AB2)

Kipic Knemma cunattamanapel | Tipey curHanbl
640 x 480 - 1600 x 1200@60 Ny
RGB BNC KenpgeHeH cuHxpoHaay aykbimbl: 31,5 - 91,1 kI
Tik curxpoHaay ayksimbl: 50,0 - 85,0 My
Kypawpac 1N 480i, 480p, 576i, 576p, 1080i, 720p, 1080p
(YPsPg, YCsCr) ’ ’ ' ' ' '
Ayavo 03,5 CTepeo MUHM yALWbIK | AHaNOrTik ayano

Cneundukauusa (SB3-AB2)

Bxon XapakTepucTukn pasbemos | MNogaepxmMBaembi CUrHan
Ot 640 x 480 go 1600 x 1200 npn 60 'y
YacToTHbIN AnanasoH CUHXPOHM3ALMK MO
RGB BNC ropusoHTanu: ot 31,5 no 91,1 kl'y
YacToTHbIN AnanasoH CUHXPOHM3aLMK MO
Beptukanu: ot 50,0 o 85,0 'y
m:;:e\(%:g:) BNC 480i, 480p, 576i, 576p, 1080i, 720p, 1080p
Ayano 03,5 MUHK-LUTEKEp CTepeo | AHaMoOroBbIn ayanocurHarn

#1&(SB3-AB2)

Ingresso | Specifiche del terminale | Segnale di supporto References/Références/Referencias
Da 640 X 480 a 1 600 X 1 200@60 HZ NEC Monitor Customer Service & Support/Service a la clientele et assistance technique du moniteur NEC/Servicio
RGB BNC Gamma di sincronizzazione orizzontale: da 31,5 a 91,1 kHz de atencién y asistencia al client de monitores NEC
Gamma dl SinCronizzaZione Verticale' da 50 0 a 85 0 HZ Customer Service and Technical Support/Service a la clientele et assistance technique/Servicio de atencioén al cliente y
C ’ ’ ! soporte técnico:  (800) 632-4662
omponente . . , Télécopieur/Fax:  (800) 695-3044
(YPBPR, YCBCR) BNC 480i, 480p, 576i, 576p, 1080i, 720p, 1080p Parts and Accessories/Piéces et accessoires/Piezas y accesorios:  (800) 632-4662 (Option 3)
AUdiO Mlnl jack Stereo (P3 5 AUdiO analogico Warranty Information/Information sur la garantie/Informacion sobre la garantia: ~ www.necdisplay.com

Online Techinical Support/Assistance technique en ligne/Soporte técnico en linea: ~ www.necdisplay.com

Sales and Product Information/ Ventes et information produit/ Informacién sobre ventas y productos

Sales information Line/Ligne d'information sur les ventes/Linea de informacién sobre ventas:  (888) 632-6487
(866) 771-0266, Ext#: 4037
Government Sales/Ventes au gouvernement/Ventas gubernamentales: ~ (800) 284-6320

Government Sales e-mail/Adresse électronique du service des ventes au gouvernement/Ventas gubernamentales Correo
electroénico:  gov@necdisplay.com

Canadian Customers/Clientéle canadienne/Clientes canadienses:

Electronic Channels/Courrier électronique/Canales electronicos

World Wide Web/Internet:  http://www.necdisplay.com
Product Registration/Produit enregistré/Registro de productos:
Drivers and Downloads/Pilotes et téléchargements/Controladores y descargas:

NEC Display Solutions of America, Inc.
500 Park Boulevard, Suite 1100 Itasca, IL 60143
www.necdisplay.com

http://www.necdisplay.com
http://www.necdisplay.com

C€

Warning
This is a class A product. In a domestic
environment this product may cause radio
interference in which case the user may
be required to take adequate measures.

Phone: (888) 632-6673

Service & Support in Europe

Please contact:

NEC Display Solutions Europe GmbH.
Landshuter Allee 12-14,

D-80637 Munchen

Phone: + 49 (0) 89/99699-0

Fax:  + 49 (0) 89/99699-500

For the latest information please see
http://www.nec-display-solutions.com

Data is subject to change without notice.
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Turkish RoHS information relevant for Turkish market

In Conformity with the EEE Regulation

B i F A XHFES
640 x 480 £ 1600 x 1200@60Hz
RGB BNC KEBSEE: 31.5-91.1kHz
EEHRPEE: 50.0 - 85.0Hz
(YPePr, YCiCr) BNC 480i.480p.576i.576p.1080i.720p.1080p
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RGB BNC H Sync Range: 31.5 ~ 91.1 kHz
V Sync Range: 50.0 ~ 85.0 Hz
mpZe> S : : ,
(YP&Pr, YCiCr) BNC 480i, 480p, 576i, 576p, 1080i, 720p, 1080p
F—T4H |@35ATLAZIZIvw |7+ OV A —T 1 F

. BBIEERIET R AREOTEEES I LTREN,

« BREDB. TAATLADREBICEZ ANGWTLIEEWV e XV ZERBICE FEEGEWT

<FELY

« BERUCLBBREEM T AR mE R SHY H I AT

BROERZE LTLIEEL,

© BFERmOAEEINTOVSHAICARSTTOK S EIHFEREZ L TLEEL,

o TARTLAREDEERNCEAL TE TA AT LA AR OEER VO EHEAZER DI R L DT I g <F
BTENEBR

LTLIEELN,

- REORIE AT HN\—OEEICERAL TR IEBENEEL,
ZNUANDX I ZEALIISE I AN EET ZRRICEHDNDBYIET.
- ZOMDEEIZT AT LA DEIREIAEEBRBLTE,

DECLARATION OF CONFORMITY

RELE

-l
|

BERK

BT 53
TEL — —

HEVEIFH & A

N

w

»

B s RENAOFMIEMRIRE I TBIEE L,

ARFEE (2P 54, TEL) )

= =
REEFRE
. BURERAAE. AEMISNIVEOFEZICEDC(BERDEEGTHERREDS - TRIBPBRICE—8ELBE. B8
| CHRFEREFRE YHFAEDH A CIEES 2 WS RBREE TV EE T AMFAEEETERDSIZ. BV EIFIRFE.
Tk BHEEST / 7 72— —ERARBROICEBEV L EEBEBEESBLELETL,
BEH NV AV EDMIESREOEFITEIVA LIEE. BSUICKBYRE. BHNIRE, £3RY I ANORNFHREBESE. &
(54 D) HRERBEHETORIFTEIN AFEITDOWTE KRB RA T,
Fle ARGRDN—RIITEDDIERICRSE TV L E BERONTERDY 77 T—2F ORI FRIER LN RET,
(EBEITO IR EN 2 IBER SR F o ld MO —EBIE. BT TR LE T,
AEROBEE, Tl EZOFERICK>TELCTRER. BEOBREITOVTEELIEZOERZEDLEVEDELE T, £, B
EICEDEE FOBRIBLROBEITBLHNINRET,
ROLSEHE IS AREABF TLERMERICEYE T,
(1) FEBOTERTHEWVEE.
AEBICRTHRE. A, BLUEES. PEHRA. BEERDTADEWNEE K ldFZaaEEEIoN5E.

(rmmt 775——Lzz0 )

EANDEBER
NEC EYVRX PCEBZ (42—
TEL 0120-00-8283(7J—0—/b)
HHEEER
TEL 0570-064-211 GBsEH HEHE1R)

ZAIER  A~%&  9:00~18:00
(8 - NECIREDKBEZER)

RIEEEE

This device complies with Part 15 of FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions. (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

U.S. Responsible Party: NEC Display Solutions of America, Inc.

Address: 500 Park Boulevard, Suite 1100
Itasca, lllinois 60143
Tel. No.: (630) 467-3000

Type of Product: BNC Expansion Board
Equipment Classification:

Model:

Class A Peripheral
SB3-AB2

We hereby declare that the equipment specified above
conforms to the technical standards as specified in the FCC Rules.

FCC Information

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a class A digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference when the equipment is operated in a
commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instruction manual, may cause
harmful interference to radio communications.
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This warranty is valid only in Japan.
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Serial No.

Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in
which case the user will be required to correct the interference at his own expense.

If necessary, the user should contact the dealer or an experienced radio/television
technician for additional suggestions.

The user may find the following booklet, prepared by the Federal Communications
Commission, helpful: “How to Identify and Resolve Radio-TV Interference Problems.” This
booklet is available from the U.S. Government Printing Office, Washington, D.C., 20402,
Stock No. 004-000-00345-4.



